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Lovbekendtgørelse om luftfart 

§ 158. For Grønland gælder loven kun med 
de af den særlige grønlandske lovgivning fly 
dende lempelser. Såfremt det måtte blive nød
vendigt i Grønland at foretage ekspropriatio
ner i henhold til denne lov, vil de nærmere 
regler om fremgangsmåden herved være at 
fastsætte i en særlig lov. 

Se Lovtidende A, 1985, p. 1344 ( ej ikraft
trådt). 

Min . f. off. arb. j .nr. G 22- 10-5-8. 

Silainakut angatdlanermik inatsit 
pivdlugo nalunaerut 

§ 158. inatsit Kalåtdlit-nunanut taimågdlåt 
atiipoK kalåtdlit ingmikut inatsisait nåpertor
dlugit oKilisaussinertaKardlune. inatsit tauna 
nåpertordlugo Kalåtdlit-nunane nålagauvfiup 
piumasså maligdlugo pingits6rane taortisia
Kardlunile nålagauvfingmut kommunemutdlii
nit sumik pigissamik tuniussinigssaK pissaria
Kalisagaluarpat tamatumane periusigssamut 
maleruagagssiat ersseraingnerussut ingmikut 
inatsime aulajangersarneKarumårput. 

tak. Lovtidende A. 1985 Kup. 1344 (atulersi 
tausimangilaK) 
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Anordning om ikrafttræden for Grøn
land af lov1) om gennemførelse af 

konvention om, hvilken lov der skal 
anvendes på kontraktlige forpligtel

ser, m.v. 2) 

I henhold til § 5 i lov nr. 188 af 9. maj 1984 
om gennemførelse af konvention om, hvilken 
lov der skal anvendes på kontraktlige forplig
telser, m.v. bestemmes: 

§ 1. Lov nr. I 88 af 9. maj 1984 og artikler
ne I, stk. I og 2, 2-16, 18 og 19, stk. I, ikon
vention af I 9. juni 1980 om, hvilken lov der 
skal anvendes på kontraktlige forpligtelser, 
gælder for Grønland. 

§ 2. Anordningen træder i kraft den I. 
oktober 1985. 

Stk. 2. Konventionens bestemmelser, 
jfr. § I, finder med undtagelse af artikel 5 og 
artikel 6, stk. I, også anvendelse på aftaler, 
som er indgået før anordningens ikrafttræ
den. 

Stk. 3. Den ændring af lov nr. 122 af 15. 
april 1964 om, hvilket lands retsregler der 
skal anvendes på løsørekøb af international 
karakter, der er gennemført ved lovens § 3, 
finder anvendelse på køb, som er indgået 
efter anordningens ikrafttræden. 

Givet på Amalienborg slot, 
den 13. -september I 985 

Under Vor Kongelige Hånd og Segl 

MARGRETHE R 

/ ERIK NINN HANSEN 

Justitsmin. j.nr. LA. 1984-7517-8. 
M.f,G. j.nr. 0860- 168. 
' ) Se bilag p. 218. 
2) Se bilag p. 220. 

Peqqussut kontraktikkut (isumaqati
giissutikkut) pisussaaffeqalernernut 

il.il. inatsisip suup atorneqarnissaanik 
konventionip (naalagaaffiit isumaqati
giissutaata) atortuutinneqarnissaanik 
inatsisip Kalaallit Nunaanni atulersi

taanera pillugu 

Kontraktikkut pisussaaaffeqalernernut il.il. 
inatsisip suup atorneqarnissaanik konventio
nip atortuutinneqarnissaanik inatsimmi nr. 
188-imi 9. maj 1984-imeersumi § 5 naapertor
lugu imaattut aalajangersarneqarput: 

§ 1. Kontraktikkut pisussaaffeqalernernut 
inatsisip suup atorneqarnissaanik inatsit nr. 
188 9. maj 1984-imeersoq aamma konventio
nimi 19. juni 1980-imeersumi artikelit I, stk. I 
aamma 2, 2-16, 18 aamma 19, stk. I Kalaallit 
Nunaannut atortuupput. 

§ 2. Peqqussut atortuulerpoq I. oktober 
1985. 

Stk. 2. Konventionimi aalajangersakkat, tak. 
§ I, artikel 5 aamma artikel 6, stk. I pinnagit, 
aammattaaq atorneqartussaapput isumaqati
giissutinut peqqussutip atortuulernera sioqqul
lugu atortuulersunut. 

Stk. 3. Pinik nalinginnarnik silarsuarmioqa
tigiinni tamani atorneqartartunik pisinernut 
nunap suup inatsisaani maleruagassat atorne
qarnissaat pillugu inatsimmut nr. 122-mut 15. 
april 1964-imeersumut inatsimmi § 3-kut allan
nguut atorneqartussaavoq pisinernut peqqus
sutip atortuulernerata kingornagut isumaqati
giissutaasunut. 

Tunniunneqarpoq Amalienborgimi, 
den 13. september 1985 

Kungiussutivtinik Atsiorpugut NaKissusivdlutalo 

MARGRETHE R 

/ ERIK NINN HANSEN 
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Lov om gennemførelse af konvention 
om, hvilken lov der skal anvendes på 

kontraktlige forpligtelser, m.v. 

§ 1. Bestemmelserne i artiklerne 1-16, 18 og 
19, stk. I, i konvention af 19. juni 1980 om, 
hvilken lov der skal anvendes på kontraktli
ge forpligtelser, jfr. bilaget til denne lov, gæl
der her i landet. 

Stk. 2. Uanset konventionens artikel I, stk. 
3, skal konventionens bestemmelser anvendes 
på forsikringsaftaler, som dækker risici belig
gende i Det europæiske økonomiske Fælles
skabs medlems.stater. 

Stk. 3. Konventionens bestemmelser finder 
ikke anvendelse i det omfang, særlige lov
valgsregler er fastsat i andre retsforskrifter. 

§ 2. I det omfang der gælder forskellige 
retsregler vedrørende kontraktlige forpligtel
ser i forskellige dele af det danske rige, skal 
konventionens bestemmelser i samme om
fang som nævnt i § I anvendes ved afgørel
sen af, hvilken landsdels regler der skal an
vendes. 

Justitsmin. j.nr. LA. 1983-46002-26. 
M.f.G. j.nr. 0860-168 

ilangussaq 

Inatsit kontraktikkut (isumaqatigiis
. sutikkut) pisussaaffeqalernernut il.il. 

inatsisip suup atorneqarnissaanik 
konventionip (naalagaaffiit isumaqati

giissutaata) atortuutinneqarnissaa 
pillugu 

§ 1. Kontraktikkut pisussaaffeqalernernut 
inatsisip suup atorneqarnissaanik konventio
nimi 19. juni 1980-imeersumi artikelini 1-16-
imi, 18-imi 19-milu stk. 2-mi aalajangersakkat, 
tak. inatsimmut matumunnga bilagi, nunami 
matumani atortuupput. 

Stk. 2. Konventionimi artikel I, stk. 3, eqqar
saatiginagu konventionimi aalajangersakkat 
atorneqartussaapput sillimmasiinermik isuma
qatigiissutinut naalagaaffiit Europamiut ani
ngaasarsiornikkut Peqatigiiffianni ilaasortaat 
ajunaarutigisinnaasaannik matusissutaasunut. 

Stk. 3. Konventionimi aalajangersakkat 
atorneqartussaanngillat inatsimmi atorneqar
tussatut toqqarneqartumi maleruagassat im
mikkut ittut inatsisini maleruagassani allani 
aalajangersagaasimagaangata. 

§ 2. Nunani assigiinngitsuni Danmarkip 
naalagaaffianut atasuni kontraktikkut pisus
saaffeqalernerit pillugit inatsisini maleruagas
sat assigiinngitsut atortuuppata konventionimi 
aalaajngersakkat § I-mi taaneqartutut itillugit 
atorneqassapput nunami naalagaaffimmut ata
sumi sumi maleruagassat atorneqarnissaat aa
laajangiiffigineqassagaangat. 

J.H,SCHUlTZ A/S l/just38654 

Nalunaerutit - Grønlandsk Lovsamling - Serie A • 1985 219 

13. september 1985 Anord. nr. 413 peqq. nr. 413 nutsernera 

§ 3. I lov nr. 122 af 15. april 1964 om, 
hvilket lands retsregler der skal anvendes på 
løsørekøb af international karakter, indsættes 
i § /, stk. 2. som nyt litra d: 

»d. forbrugerkøb, jfr. købelovens § 4 a.« 

§ 4. Loven træder i kraft den I. juli 1984. 
Stk. 2. Konventionens bestemmelser, jfr. 

§§ I og 2, finder med undtagelse af artikel 5 
og artikel 6, stk . I , også anvendelse på afta
ler, som er indgået før lovens ikrafttræden. 
§ 3 finder anvendelse på køb, som er indgået 
efter lovens ikrafttræden. 

§ 5. Loven gælder ikke for Færøerne og 
Grønland, men kan ved kgl. anordning sæt
tes i kraft for disse landsdele med de afvigel
ser, som de særlige færøske og grønlandske 
forhold tilsiger. 

Givet på Amalienborg slot, 
den 9. maj /984 

Under Vor Kongelige Hånd og Segl 

MARGRETHE R 

/ ERIK NINN-HANSEN 

§ 3. Pinik nalinginnarnik silarsuarmioqati
giinni tamani atorneqartartunik pisinernut nu
nap suup inatsisaani maleruagassat atorneqar
nissaat pillugu inatsimmi nr. 122-mi 15. april 
1964-imeersumi § I. stk. 2-mi litra d-tut nutaa
tut imaattut ilanngunneqassapput: 

»d. atortussanik pisinermi, tak. p1s1sarneq 
pillugu inatsimmi § 4 a.« 

§ 4. Inatsit atortuulerpoq I. juli 1984. 
Stk. 2. Konventionimi aalajangersakkat, tak. 

§§ I aamma 2, artikel 5 aamma artikel 6, stk. 
I pinnagit, aammattaaq atorneqassapput isu
maqatigiissutinut inatsisip atortuulernera sioq
qullugu atortuulersunut § 3 atorneqartussaa
voq pisinernut inatsisip atortuulernerata ki
ngornagut isumaqatigiissutaasunut. 

§ 5. Inatsit manna atortuunngilaq Savalim
miunut Kalaallit Nunaannullu, kisianni kun
gip peqqussutaatigut atortuulersinneqarsin
naalluni Savalimmiuni Kalaallit Nunaannilu 
pissutsit immikkut ittut naapertuutigalugit. 

Tunniunneqarpoq Amalienborgimi. · 
den 9. maj /984 

Kungiussutivtinik Atsiorpugut Nrudssusivdlutalo 

MARGRETHE R 

/ ERIK NINN-HANSEN 
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KONVENTION 

Om. hvilken lov der skal anrendes på kon
traktlige forpligtelser 

åbnet for undertegnelse i Rom den 19. juni 
1980 

(80/934/EØF) 

Præambel 

De høje kontraherende parler i traktaten om 
oprettelse af Det europæiske okonomiske Fæl
lesskab er -

I bes1ræbelse på inden for de n internat ionale 
privatrets område at fortsætte det lo\·harmoni
seringsarbejde, som allerede er gjort inden for 
Fællesskabet, særlig vedrørende retternes kom 
petence og fuldbyrdelse af retsafgorelser, og 

I ønske! om at gennemfore ensartede regler om, 
hvilken lov der skal anvendes på kontraktlige 
forpligtelser -

Bleve1 enige om følgende besremme/ser: 

AFSNIT I 

KO!'iVENTIONENS ANVENDELSESOMRÅDE 

Artikel l 

Konventionens anvendelsesområde 

1. Bestemmelserne i denne konvention finder anven
delse pa kontraktlige forpligtelser i all e situationer, hvor 
der skal foretages et valg mellem lovene I forskellige 
lande. 

ilangussaq 

KONVENTION 

( Naalagaaffiit isumaqatigiissutaat) 
isumaqatigiissuteqarnikkut kontraktikkut pi
sussaaffeqalernerni inatsisip suup atorneqar

nissaanik 

Romami atsiugassanngortoq den 19. juni 
1980 

(80/934/EØF) 

Aallaqqaasiut 

Europamiut aningaasarsiornikkut peqati 
giiffeqalernissaannik isumaqatigiissutissiortut 

sulissutiginiarlugu silarsuarmioqatigiinni inuit 
akerleriissutaannut suliassaalersunut tunnga
tillugu inatsisit assigiiaalernissaannik suliap 
Peqatigiiffimmi sulissutigineqalereersup inger
lateqqinnissaa, tamatumani pinerullugit eqqar
tuussiviit pisinnaatitaanerat eqqartuussivin
nilu aalajangiinerit naammassiniarnissaat, 
aammalu 

kissaaligalugu kontraktikkut isumaqatigiissu
teqarnikkut pisussaaffeqalernernut inatsisip 
suup atorneqarnissaanik assigiiaartunik male
ruagassaliornissaq -

aalajangersakkat makku isumaqatigiissutigaat: 

Afsnit I 
Konventionip atortuuffia 

Artikel I 
Konvenlionip atortuuffia 

1. Konventionimi matumani aalajangersakkat 
atorneqartussaapput qanoq ittutigut tamatigut 
kontraktikkut pisussaaffeqalernernut, nunani 
assigiinngitsuni inatsisit suut atornissaat aala
jangiiviginiarneqassagaangat. 
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2. De finder ikk,e anvendelse på 

a) spørgsmål vedrørende fysiske personers rets- eller 
handleevne, dog med forbehold af artikel 11; 

b) kontraktlige forpligtelser vedrørende: 

testamenter og arv, 

- formueforholdet mellem ægtefæller, 

- rettigheder og forpligtelser, som udspringer af 
familieforhold, slægtskab, ægteskab eller svo
gerskab, herunder underholdsforpligtelser over 
for børn født uden for ægteskab; 

c) forpligtelser ifølge veksler, checks og ordregælds
breve eller ifølge andre omsætningspapirer i det 
omfang, forpligtelserne ifølge sådanne andre om
sætningspapirer udspringer af deres negotiable 
karakter; 

d) voldgifts- og værnetingsaftaler; 

e) spørgsmål, der er omfattet af reglerne om selskaber. 
foreninger og andre juridiske personer, heru_nder 
spørgsmal om disses stiftel se ved registrering eller på 
anden made, deres handleevne, interne organisation 
·og opløsning samt om ledelsens eller deltagernes 
personlige ansvar i denne egenskab for selskabets, 
foreningens eller den juridiske persons forpligtelser; 

f\ spørgsmalet om, hvorvidt en mellemmand kan binde 
sin principal, eller hvorvidt et organ for et selskab, 
en forening eller en anden juridisk person kan binde 
denne over for tredjemand; 

g) stiftelse af "trusts« eller forholdet mellem stiftere, 
.. trustees" og begunstigede; 

2. Aalajangersakkat atorneqartussaanngillat 

a) inuit ataasiakkaat inatsisit malillugit nam
minneerlutilluunniit iliorsinnaatitaaneran
nut, allaappulli artikel I I-mi taaneqartut; 

b) kontraktikkut pisussaaffeqalernernut mak
kununnga: 
- kingornussassiuinermut kingornussiner-

mullu, 
aappariit aningaasaataasa qanoq issusian
nut tunngasunut, 
ifagisariissuseq, eqqarleriissuseq, aappa
ninneq ningaariissuseq/sakiatsiariissuser
luunniit tunngavigalugit pisassaqarnernut 
pisussaaffinnullu, tamakkununnga ilan
ngullugit uersakkanut pilersuinissamut pi
sussaaffiit; 

·c) vekslit, checkit akiitsoqarnermullu upper
narsaatit tunineqarsinnaasut malillugit, 
imaluunniit pappiarat tunineqarsinnaasut 
allat malillugit pisussaaffinnut, pappiarat 
tunineqarsinnaasut allat taama ittut malillu
git pisussaaffeqaraangat pappiarat ta
makku tunineqarsinnaassusianik pissute
qartumik; 

d) isumaqatigiissitsiniarnikkut eqqartuussisu
tigulluunniit suliarinissaannut isumaqati
giissutinut; 

e) selskabit, peqatigiiffiit ingerlasseqatigiif
fiillu allat inatsisitigut pisassaqarlutillu pi
sussaaffeqartut (juridiske personer) pillugit 
maleruagassanut tunngassuteqartunut, ta
makkununnga ilanngullugit taakkua nalu
naarsorneqarnikkut allatulluunniit pilersin
neqarnerannut, periarfissaqartitaaneran
nut, imminni aaqqissuunnerannut atorun
naarsitaanissaannullu, aammalu siulersui
sut piginneqataasulluunniit taamaattuusu
tut selskabip, peqatigiiffiup ingerlasseqati 
giiffiulluunniit allap pisussaaffiinut akisus
saassuseqarnerannut tunngassuteqartunut; 

f) sulissussisup sulisitsisiminik pisussaaffeqa
lersitsisinnaaneranut tunngassuteqartunut, 
imaluunniit selskabimi, peqatigiiffimmi 
ingerlasseqatigiiffimmiluunniit allami im
mikkoortortaqarfiup attavigisaminik pinga
juusumut pisussaaffeqalersitsisinnaanera
nut tunngassuteqartunut; 

g) kattusseqatigiiffissuarnik (trustinik) piler
sitsinernut imaluunniit pilersitsissut, allap 
aningaasaataanik paarsisuutitat iluanaaru
tissaqartinniakkallu imminnut qanoq pissu
seqarfiginerannut; 
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h1 be,·isspørg,må l og processuelle spørgsma l, dog med 
forheho ld af artikel I 4. 

3. Bestemmelserne i denne konvention finder ikke 
anvendelse pa forsikringsafta ler, som dækker risici be

liggende i Der europæiske økonomiske Fællesskab, 
medlemsstater. Ved afgørelsen af. om en risiko er he lig
gende i disse stater, .ska l domstolen anvende sin egec 
interne rer. 

4. Stk. 3 finder ikke anvendelse på aftaler om genfor
sikring. 

Artikel 2 

Anvendelse af loven i en ikke-kontraherende stat 

Den lov, som udpeges i denne konvention, ska l finde 
anvendelse, selv om det er loven i en ikke-kontrahe
rende stat. 

AFSNIT li 

ENSARTEDE REGLER 

Artikel 1 

Lovvalg ved aftale 

En aftale er underkastet den lov, som parterne har 
vedtaget. Lovvalget skal være udtrykkeligt eller fremgå 
med nmelig sikkerhed af kontraktens bestemmelser eller 
omstændighederne i øvrigt. Parternes lovvalg kan om
fatte hele afta len eller kun en del deraf. 

' Parterne kan pa et hvilket som helst tidspunkt ved
tage, ar aftalen skal være underkastet en anden lov end 
den, der forud skulle anvendes enten ifølge et tidligere 
lonalg I henhold ti l denne artikel eller i medfør af 
andre bestemmelser i denne konvention. Patternes ved
tagelse efter aftalens indgåelse om at underkaste aftalen 
en anden lov fratager ikke aftalen dens gyldighed med 
hensyn til form if0lge artikel 9 og kan ikke gribe ind i 
tredjemands remgheder. 

peqq. nr. 413 nutsernera 

h) uppernarsaatinut eqqartuussisutigoortitsi 
nermullu tunngassuteqartunut, allaappulli 
artikel 14-imi taaneqartut. 

3. Konventionimi matumani aalajangersakkat 
atortuunngillat sillimmasiinermik isumaqati
giissutinut naalagaaffiit Europamiut aningaa
sarsiornikkut Peqatigiiffianni ilaasortat aju
naarutigisinnaasaannik matusissutaasunut. 
Ajunaarutaasinnaasup naalagaaffinni taakku
naniinnerata aalajangiiffiginiarneqarnerani 
Peqatigiiffinni eqqartuussiviup nammineer
luni piginnaatitaanini atussavaa. 

4. Sillimmaseeqatigiinnissamik isumaqatigiis
sutini stk. 3 atortinneqartussaanngilaq. 

Artikel 2 
Naalagaaffimmi isumaqatigiissutissioqataan

ngitsumi inatsisip atortuunera 

Konventionimi matumani inatsit atugassa
tut toqqarneqartoq atorneqartussaavoq naala
gaaffimmi isumaqatigiissutissioqataanngit
sumi inatsisaagaluaruniluunniit. 

Afsnit II 
Maleruagassat assigiiaartut 

Artikel 3 
lsumaqatigiinnikkut inatsisissatut toqqagaq 

I. Isumaqatigiissummi maleruarneqartussaa
voq inatsit isumaqatigiissuteqartut atortussatut 
toqqagaat. Inatsit atorneqartussanngortitaq 
nassuilluartuussaaq imaluunniit kontraktimi 
aalajangersakkanik pissutsinilluunniit tamatu
munnga tunngassuteqartunik allanik naamma
ginartumik qularnaassuseqartumik imaqartus
saalluni. Isumaqatigiissuteqartut inatsisitut 
atortussatut toqqagaat isumaqatigiissummut 
tamarmut ilaannaanulluunniit atorneqarsin
naasuussaaq 

2. Illuatungeriit qanoq ilisukkulluunniit aala
jangiisinnaapput isumaqatigiissummi atorne
qassasoq inatsit alla artikel manna malillugu 
siusinnerusukkut imaluunniit konventionimi 
matumani aalajangersakkat allat naapertuuti
galugit toqqagaasimanngitsoq. isumaqatigiis
summi inatsisip allap atoneqarnissaanik illua
tungeriit akuersinerat ima isumaqartinneqas
sanngilaq isumaqatigiissut artikel 9 malillugu 
taamaassusissamisut atorsinnaajunnaartoq pi -
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.l . Parrern.-s aftale om anvendelse af loven i et frem
med land kan, uanset om de tillige har indgået aftale om 
vzmering i er fremmed land, hvis alle andre omstæn
digheder af betydning på aftaleridspunktet kun har til
knytning til et enkelt land, ikke medf0re tilsidesættelse 
af sådanne regler i dette lands lov, som ikke kan fravi
i:es ved aftale, herefter benævnt ,ufravigelige regler•. 

4. Spørgsmål om eksistens og gyldighed af parternes 
samtykke til, at en bestemt lov skal anvendes, afgeres 
efter bestemmelserne i artikel 8, 9 og I 1. 

Artikel 4 

Lovvalget i mangel af aftale herom 

I. I det omfang der ikke er foretager et gyldigt lovvalg 
i henhold til artikel 3, er aftalen underkastet loven i det 
land, som den har sin nærmeste tilknytning til. Hvis en 
del af aftalen, som kan adskilles fra resten af aftalen, 
har nærmere tilknytning r'il et andet land, kan loven i 
dette land dog undtagelsesvis bringes i anvendelse på 
denne del af aftalen. 

2. Med forbehold af stk . 5 er der formodning for. at 
aftalen har sin nzrmestr tilknytning til det land, hvor 
den part, som skal præstere den for aftalen karakteristi
ske ydelse, på ridspunktet for aftalens indgåelse har sin 
bopæl eller, hvis det drejer sig om et selskab, en for
ening eller en anden juridisk person, sit hovedsæde. 
Indgås aftalen som led i denne parts erhvervsvirksom
hed, gælder formodningen dog det land, hvor hovedfor
retningsstedet er beliggende, eller, hvis ydelsen efter 
aftalen skal erlægges fra er andet forretningssted end 
hovedforretningsstedet, det land, hvor dette andet for-. 
retningssted er bcliggimde. 

peqq. nr. 413 nutsernera 

gajuusup pisassaqarnerinut akuliuttussaajun
naarluni. 

3. Illuatungeriit inatsisip nunami allami ator
neqarnissaanik isumaqatigiissutaat ilaqartin
neqaraluaruniluunniit isumaqatigiissutip qa
noq ilisukkut pinissaanut pissutsit tamatumun
nga tunngassuteqartut allat pingaaruteqartut 
taamaallaat nunamut ataasiinnarmut atassute
qarpata nunami allami eqqartuussisutigoortit
sinissamik, nunap pineqartup inatsisaani male
ruagassanik isumaqatigiissuteqarnikkut saneq
qunneqarsinnaanngitsunik »maleruagassanik 
saneqqutassaanngitsunik« taaneqartalissasu
nik sumiginnaanermik nassataqartinneqartus
saanngilaq. 

4. Inatsisip aalajangersimasup atorneqarnis
saanut illuatungeriit akuersinerata piuneran
nut atorsinnaassusiannullu tunngassuteqartut 
aalajangiiffigineqartassapput artikelirii 8-mi, 
9-mi 11-milu aalajangersakkat malillugit 

Artikel 4 
lsumaqatigiinneqartinnagu inatsisissatut toq-

qagaq 

I. Artikel 3 naapertorlugu inatsimmik atortuu
sussamik toqqaanissaagaluaq pinngippat isu
maqatigiissummi maleruarneqartussaavoq 
naalagaaffimmi inatsit tamatumunnga naleq
quttuunerusoq. Kisianni isumaqatigiissutip 
ilaa ilaminit immikkoortinneqarsinnaasoq nu
namut allamut tunngassuteqarneruppat nu
nami taassumani inatsit taanna qaqutigoortu
mik pisutut isumaqatigiissutip ilaanut taane
qartumut maleruagassanngortinneqarsinnaa
voq. 

2. Stk. 5 kisianneralugu naatsorsuutgineqarsin
naavoq isumaqatigiissut attuumassuteqarner
paasoq nunamut illuatungeriit arlaata isuma
qatigiissummut naleqqunnerpaasumik tunni
ussassaqartitaasup isumaqatigiissutip isuma
qatigiissuteqarnerani najugarisaanut, 'i mal uun
niit selskabi, peqatigiiffik ingerlasseqatigiiffi
ulluunniit alla pineqarpata taassuma aallaavi
usumik ingerlatitsivianut. Kisianni isumaqati
giissut illuatungeriit arlaata pineqartup inuu
tissarsiutaanut atatillugu isumaqatigiissutigi
neqarpat nuna naatsorsuutigineqartussaq tas
saassaaq aallaaviusumik ingerlatsiviup sumiif
fia, imaluunniit, tunniussassamik tunniussivis
saq tassaappat ingerlatsivik alla aallaaviun-
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3. Uan~t stk. 2 er der i det omfang, aftalens genstand 
er, en ret over fast ejendom, herunder en brugret, for
modning for, at aftalen har sin nærmeste tilknytning ri! 
der land, hvor den faste ejendom er beliggende. 

4. Formodningen i stk. 2 gælder ikke for aftaler om 
transport af gods. Der er for sådanne aftaler formod
ning for, ar aftalen har sin nærmeste tilknytning til det 
land, hvor transportøren på tidspunktet for aftalens 
indgåelse har sit hovedforretningssted, hvis dette land 
tillige er det land, hvor laste- eller lossestedet eller afla
derens hovedforretningssted er beliggende. Ved anven
delse af delte srykke skal certeparrier for en enkelt rejse 
og andre aftaler, der har transport af gods som hoved
formå l, anses for afta ler om transport af gods. 

5. Stk. 2 finder ikke anvendelse, hvis det ikke ka n 
afgøres, hvad de r er den for aftalen karakteristiske 
yde lse. Der skal ses bort fra formodningerne i stk. 2, 3 
og 4, hvis det af omstændighederne som helhed frem
gå r, ar afta len har en nærmere tilknytning til er andet 
land. 

Artikel 5 

Visse forbrugeraftaler 

Denne artikel finder anvendelse på aftaler om leve
ring ti l en person (»forbrugeren») af løsøregenstande 
eller qenesteydelser med henblik på en anvendelse, der 
må anses at ligge uden for hans erhvervsmæssige virk
somhed, eller om ydelse af kredit til er sådant formål. 

2. Uanset artikel 3 kan parternes lovvalg ikke medføre, 
at forbrugeren berøves den beskyttelse, der tilkommer 
ham i medfør af ufravigelige regler i loven i det land, 
hvor han har sin bopæl, 

peqq. nr. 413 nutsernera 

ngitsoq, naatsorsuutigineqartussaq tassaas
saaq nuna ingerlatsiviup allap sumiiffia. 

3. Stk. 2 eqqarsaatiginagu isumaqatigiissummi 
pineqarpat illuummik piginnittussaassuseq, ta
matumunnga ilagitillugu atuisussaassuseq, 
naatsorsuutigineqarsinnaavoq isumaqatigiis
sut atassuteqarnerpaasoq nunamut illuutip su
miiffianut. 

4. Naatsorsuutiginninneq stk. 2-mi taaneqar
toq atortuunngilaq pinik assartuinermut tun
ngatillugu isumaqatigiissuteqarnermut. isuma
qatigiissutinut taamaattunut tunngatillugu 
naatsorsuutigineqartussaavoq isumaqatigiissut 
atassuteqarnerpaasoq nunamut pinik assartui
sup isumaqatigiissutip isumaqatigiissutigine
qarnerani aallaaviusumik ingerlatsiviata su
miiffianut, nuna taanna aammattaaq tassaap
pat usilersuisarfiup usingiaaviulluunniit ima
luunniit aallaatiterisup suliffeqarfiata pingaar
nerup sumiiffia. Stk. manna naapertuutigalugu 
angalanermi ataatsimi assartukkanut allagarsi
ussat aammalu pinik angallassinerup pingaar
nerpaamik siunertarineranik isumaqatigiissutit 
allat pinik assartuinermut isumaqatigiissutitut 
isigineqassapput. 

5. Stk. 2 atorneqartussaanngilaq aalajangerne
qarsinnaanngippat tunniussassaq isumaqati
giissummut naleqqunnerusoq sunaasoq. Naat
sorsuutiginninnerit stk. 2,3 4-milu taaneqartut 
atortinneqassanngillat pissutsinit tamatumun
nga tunngassuteqartunit tamakkiisumik paasi
narpat isumaqatigiissut nunamut allamut at
tuumassuteqarnerusoq. 

Artikel 5 
A tugassiineq pillugu isumaqatigiissutit i/aat 

I. Artikel manna atorneqartussavoq pisisu
mut/atugassitamut pinik sunilluunniit ikior
siissutinilluunniit tunniussinermut tunngatil
lugu isumaqatigiissutinut, taamaaliornerni siu
nertarineqarpat tamakku pisisup/atugassitap 
inuutissarsiutaanut tunngatinnagit atorneqar
nissaat, imaluunniit taaneqartunik siunerta
qarluni akiligassarsisitsinernut tunngatillugu 
isumaqatigiissutinut. 

2. Artikel 3 eqqarsaatiginagu illuatungeriit 
inatsimmik atorneqartussamik toqqaanerata 
nassatarisinnaanngilaa pisisup/ atugassitap 
nunami najugarisamini inatsisini maleruagas-
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såfremt der i dette land forud for aftalens indgåelse 
er fremsat særligt tilbud over for ham eller er fore 
taget reklamering, og han der har foretaget de hand
linger, der fra hans side er nødvendige for aftalens 
indgåelse, eller 

såfremt den anden part eller dennes repræsentant 
har modtager forbrugerens bestilling i dette land, 
eller 

- såfremt aftalen angår salg af løsøregenstande, og 
forbrugeren er rejst fra dette land til et andet land 
og har afgiver sin bestilling der, under forudszming 
af at forbrugerens rejse var arrangeret af szlgeren 
med det formål at formå forbrugeren til ar afslutte 
køb. 

3. Uanset artikel 4 er en aftale, der er omfattet af 
nzrvzrende artikel, i mangel af et lovvalg i henhold. til 
artikel 3 undergivet loven i det land, hvor forbrugeren 
har sin bopzl, såfremt den er indgået under de i stk. 2 
nævnte omstzndigheder. 

4. Denne artikel finder ikke anvende!~ på 

a) transportaftaler; 

b) aftaler om levering af tjenesteydelser, såfremt disse 
udelukkende skal præsteres i et andet land end det , 
hvor forbrugeren har sin bopæl. 

5. Uanset stk. 4 finder denne artikel anvendelse på 
aftaler, hvorved der for en samlet pris ydes en kombina
tion af rejse og ophold. 

Artikel 6 

Individuelle arbcjdsaftaler 

1. Uanset artikel 3 kan parternes lovvalg i arbejdsafta
ler ikke medføre, at arbe jdstageren berøves den beskyt
telse, der tilkommer ham i medfør af ufravigelige regler 
i den lov, som i henhold til stk. 2 ville finde anvendelse , 
mangel af er lovvalg. 

peqq. nr. 4 13 nutsernera 

satigut saneqqutassaanngitsutigut sernissorne
qarnerminik piiaaffigineqarnissaa, 

- isumaqat1g11ssuteqarneq sioqqullugu nu
nami pineqartumi immikkut ittumik neqe
roorfigineqarsimappat imaluunniit ilisima
tinneqarsimappat, nunamilu tassani isuma
qatigiissuteqarnissamut imminernut pisaria
qartut ingerlassimappagit, imaluunniit 
illuatungeriit arlaata sinniisuataluunniit nu 
nami tassani pisisup/atugassitap piniakka
minik nalunaarutaa tigusimappagu, ima
luunniit 
isumaqatigiissummi pineqarpat pinik sunil
luunniit tunisaqarnissaq, pisiumasorlu/atui
umasorlu nunamit tassannga nunamut alla
mut aallarsimappat tassanngaanniillu pini
akkani nalunaarutigisimallugit, tamatumani 
naatsorsuutigalugu pisiumasup/atuiumasup 
aallarnera tuniniaasumit aaqqissuunneqar
simasoq pisinissaminik aalajangiussisinniar
nissaa siunertaralugu. 

3. Artikel 4 eqqarsaatiginagu isumaqatigiissut 
artikelimi matumani pineqartoq artikel 3 naa
pertorlugu inatsis issatut toqqakkamik maleru
agagssaqartinneqanngikkuni maleruagassa
qartitaavoq inatsimmik nunami pisiniartup na
jugarisaani atortuusumik pissutsit tamatumun
nga tunngassuteqartut stk. 2-mi taaneqartut 
naa pertu u tig al ugit isumaqatigiissutigineqarsi
maguni. 

4. Artike l manna atorneqartussaanngilaq 

a) angallassinernut tunngatillugu isumaqati
giissutinut, 

b) ikiorsiissutinut tunniunneqartunut tunnga
tillugu isumaqatigiissutinut, taakkua taa
maallaat nunami allami tigusisussap naju
garinngisaani tunniunneqartussaappata. 

5. Stk. 4 eqqarsaatiginagu artikel manna ator
neqartussaavoq ataatsimut akilerlugit angala
nissamik najugaqarnissamillu isumaqatigiissu
tinut. 

Artikel 6 
A taasiakkaat sulineq pillugu isumaqatigiissu-

taar 

1. Artikel 3 eqqarsaatiginagu illuatungeriit su
linermut tunngatillugu isumaqatigiissutiminni 
inatsimmik atugassamik toqqaanerat nassata
qartussaanngilaq inatsimmik toqqakkamik 
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2. Uanset artikel 4 er en arbejdsaftale i mangel af et 
lovvalg i henhold ril artikel 3 undergivet 

a) loven i det land, hvor arbejdstageren ved opfyldel
sen af aftalen sædvanligvis udfører sit arbejde, selv 
om han midlertidigt er beskæftiget i et andet land, 
eller, 

b) hvis arbejdstageren ikke sædvanligvis udfører sit 
arbejde i et bestemt land, loven i det land, hvor det 
forretningssted, som har antaget arbejdstageren, er 
beliggende, 

medmindre det af omstændighederne som helhed frem
går, at aftalen har en nærmere tilknytning til et andet 
larid, i hvilket fald loven i dette land finder anvendelse. 

Artikel 7 
Ufravigelige regler 

1. Ved anvendelse af loven i et bestemt land i henhold 
ril denne konvention kan ufravigelige regler i loven i et 
andet land, som forholdet har en nær tilknytning til, 
tillægges virkning, såfremt og i det omfang disse regler 
ifølge dette lands ret skal anvendes uden hensyn til, 
hvilket lands lov der i øvrigt skal anvendes på aftalen. 
Ved afgørelsen af, om der bør tillægges sådanne ufravi
gelige regler virkning, skal der tages hensyn til deres art 
og formål og til følgerne af, at de anvendes eller ikke 
anvendes. 

2. Denne konvention medfører ingen begramsninger i 
anvendelsen af regler i domstolslandets lov i tilfælde, 
h,·ur disse er ufravigelige uden hensyn til, hvilket lands 

· lov der i øvrigt skal anvendes på aftalen. 

peqq. nr. 413 nutsernera 

maleruagassaqartinnagu inatsimmi stk. 2 naa
pertorlugu atorneqartussaatitami maleruagas
satigut saneqqutassaanngitsutigut sernissorne
qarnerminik piiaaffigineqarnissaanik. 

2. Artikel 4 eqqarsaatiginagu inatsimmik toq
qakkamik maleruagassaqartinnagu sulinermut 
tunngatillugu isumaqatigiissut artikel 3 naa
pertorlugu maleruagassaqartitaavoq 

a) sulisup isumaqatigiissut malillugu nunami 
suliaqarfigisartagaani inatsimmik, nunami 
allami suliffeqarallaraluarpalluunniit, ima
luunniit 

b) sulisoq nunami aalajangersimasumi suliffe
qartuaannanngippat nunami sulisup suli
sussarsiarineqarfiani inatsimmik. 

pissutsit tamatumunnga tunngassuteqartut 
ataatsimut isigalugit paasinarsisimanngippat 
isumaqatigiissut nunamut aliamut attuumassu
teqarnerusoq, attuumassuteqarneruneralu 
paasineqarpat taava nunami tassani inatsit 
atorneqartussaavoq. 

Artikel 7 
Maleruagassat saneqqutassaanngitsut 

1. Konvention manna malillugu nunami aala
jangersimasumi inatsisip atorneqarnerani nu
nami allami inatsisitigut pineqartup atassute
qarfiginerusaani inatsimmi maleruagassat sa
neqqutassaanngitsut sunniuteqarsinnaapput, 
nunami tassani inatsisit malillugit maleruagas
sat tamakku atorneqassappata nunap suup 
inatsisaasa isumaqatigiissummut atorneqartus
saatitaanerat soqutiginagu. Malerua·gassat sa
neqqutassaanngitsut tamakku sunniuteqartit
tariaqarnerat aalajangiivigineqassappat taava 
taamaaliornermi eqqarsaatigineqassapput 
taakkua suussusiat siunertaallu, aammattaarlu 
taakkua atortinneqassappata atortinneqassan
ngippataluunniit tamatuma kingunerisinnaa
sai. 

2. Konvention manna killiliissuteqanngilaq 
nunap eqqartuussisutigoortumik suliaqarfis
sap inatsisaani maleruagassat atorneqarneran
nut, tamakku saneqqutassaanngitsutut isigine
qarpata nunap suup inatsisaasa isumaqatigiis
summut atorneqartussaatitaanerat soqutigi
nagu. 
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Artikel 8 

Materiel gyldighed 

1. Spørgsmal om eksistens og gyldighed af en aftale 
eller af en bestemmelse i en aftale afgøres efter den lov, 
som i henhold til denne konvention skulle anvendes, 
hvis aftalen eller bestemmelsen var gyldig. 

2. En part kan Jog. påberåbe sig luven i det land, hvor 
han har sin bopæl, for at godtgøre, at han ikke har 
samrvkket i aftalen eller bestemmelsen, såfremt det af 
umst~nJighederne fremgår , at det ikke ville være rime: 
ligt at hestemme virkningen af hans adfærd efter den 1 

stk. I angivne lov. 

Artikel 9 

Gyldighed med hensyn til form 

I. En aftale, der er indgået mellem personer, som be
finder sig i samme land, er gyldig med hensyn til form, 
hvis den opfylder formkravene i den lov, som skal 
anvendes på aftalen i henhold til denne konvention, 
eller i loven i det land, hvor aftalen er indgået. 

2. En aftale, Jer er indgået mellem personer, som be
finder sig i forskellige lande, er gyldig med .hensyn til 
form, hvis den opfylder formkravene i den lov, som skal 
anvendes på aftalen i henhold til denne konvention, 
eller i loven i et af de pågældende lande. 

3 . Når en aftale er indgået ved repræsentant, skal der 
ved anvendelsen af stk. I og 2 lægges vægt på det land, 
hvor repræsentanten befandt sig ved aftalens indgåelse. 

4. En viljeserklæring vedrørende en eksisterende eller 
påtænkt aftale er gyldig med hensyn til form, hvis den 
opfylder formkravene i den lov, som er eller ville være 
anvendelig på aftalen i henhold til denne konvention, 
eller i loven i det land, hvor den pågældende viljeserklæ
ring blev afgivet. 

peqq. nr. 413 nutsernera 

Artikel 8 
Jnatsisit atorsinnaassuseqarnerat 

1. Isumaqatigiissutip imaluunniit isumaqati
giissummi aalajangersakkat ilaata piuneranut 
atortuusinnaassusianullu tunngassuteqartut 
aalajangiiffigineqartassapput inatsit konventi
oni manna naapertorlugu atorneqartussaati
taasoq malillugu, isumaqatigiissut isumaqati
giissummiluunniit aalajangersagaq atorsin
naassuseqartitaappata. 

2. Taamaattorli illuatungeriit arlaata nunami 
najugarisamini inatsit atortuutinniarsinnaavaa 
tamatumuuna uppernarsarniarlugu isumaqati
giissummut aalajangersakkamulluunniit ~ku
ersinnginnini, pissutsit tamatumunnga tun
ngassuteqartut ersersippassuk eqqunngitsuli
ornerusussaasoq qanoq iliornermi sunniutai 
inatsit stk. I-mi taaneqartoq atorlugu aalaja
ngersarneqassappata. 

Artikel 9 
Jsumaqatigiissutip ilusilerneqarnermigut ator-

sinnaassuseqarnera 

1. Inuit nunami taannaasumi najugaqartut isu
maqatigiissutaat ilusilerneqarnermigut ator
sinnaassuseqarpoq konventioni manna ima
luunniit nunami isumaqatigiiffiusumi inatsisit 
naapertorlugit inatsimmi isumaqatigiissummut 
atorneqartussami ilusiliinissamik piumasarine
qartut eqquutitikkunigit. 

2. Inuit nunani assigiinngitsuni najugaqartut 
isumaqatigiissutaat ilusilerneqarnermigut 
atorsinnaassuseqarpoq konventioni manna 
imaluunniit nunat pineqartut arlaanni inatsisit 
naapertorlugit inatsimmi isumaqatigiissummut 
atorneqartussami ilusiliinissamik piumasarine
qartut eqquutitikkunigit. 

3. Sinniiseqarnikkut isumaqatigiissuteqarneq 
pippat stk. 1-p aamma 2-p atorneqarnerini pi
ngaartinneqassaaq isumaqatigiissuteqarnermi 
sinniisuusup nunami sumi najugaqarnera. 

4. Isumaqatigiissut pioreersoq pilerssarutaa
ginnartorluunniit pillugit piumasaqarnermik 
nalunaarutiginninneq ilusilerneqarnermigut 
atorsinnaassuseqarpoq konventioni manna 
imaluunniit nunami nalunaarutiginniffimmi 
inatsimmi isumaqatigiissummut atorneqartumi 
atorsinnaasuugaluartumiluunniit ilusiliinissa
mik piumasarineqartut eqquutitikkunigit. 
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5. Stk. 1-4 finder ikke anvendelse på aftaler, som er 
omfattet af artikel 5, og som er indgået under de i arti
kel 5, stk. 2, nævnte omstændigheder. Sådanne aftalers 
gyldighed med hensyn til form afgøres efter loven I det 
land, hvor fo rbrugeren har sin bopæl. 

6. Uanset stk. 1-4 er en aftale, hvis genstand er en ret 
over fast ejendom, herunder en brugsret·, undergivet 
sådanne ufravigelige formkrav i loven i det land, hvor 
ejendommen er beliggende, som ifølge denne lov skal 
iagttages, uanset i hvilket land aftalen indgås, og uanset 
hvilken lov der i øvrigt skal anvendes på aftalen. 

Artikel 10 

Området for den anvendelige lov 

I. Den lov, som skal anvendes i henhold til artikel 
3---6 og 12, skal navnlig anvendes pa spørgsmål om 

a) fortolkning; 

b) opfyldelse; 

c) virkni ngerne af misligholdelse, herunder erstat
ningsud måling i det omfang, denne reguleres 
af retsregler, dog kun inden for grænserne af de 
beføjelser, som tilkommer domstolen efter dens 
processuelle regler; 

d) de forskellige ophørsmåder for forpligtelser, herun
der forældelse og anden rettighedsfortabelse som 
følge af fristoverskridelse; 

e) virkningerne af aftalens ugyldighed. 

2. For så vidt angår fremgangsmaden ved opfyldelse og 
foranstalminger i anledning af mangelfuld opfyldelse, 
skal der tages hensyn til loven pa det sted, hvor opfyl
delsen sker. 

5 . Stk. 1-4 atorneqartussaanngillat isumaqati
giissutinut artikel 5-mi pineqartunut, aammalu 
pissutsit tamatumunnga tunngassuteqartut ar
tikel 5, stk. 2-mi taaneqartut tunngavigalugit 
isumaqatigiissutaasimasunut. Isumaqatigiissu
tit taama ittut ilusilerneqarnermikkut atorsin
naassuseqarnerat aalajangiivigineqassaaq nu
nami pisisup najugarisaani inatsit malillugu. 

6. Stk. 1-4 eqqarsaatiginagit isumaqatigiis
summi pineqarpat illuummik piginnittussaas
suseq, tamatumunnga ilagitillugu atuisussaas
suseq, isumaqatigiissut maleruagassaqartitaa
voq nunami illuutip sumiiffiani inatsimmi ilu
siliinissamik piumasarineqartunik saneqqutas
saanngitsunik inatsit taanna malillugu sumi
ginnagassaanngitsunik, isumaqatigiissut nu
nami sumi isumaqatigiissutigineqarpat aam
malu inatsit suna isumaqatigiissummut atorne
qartussaappat assigiimmik. 

Artikel IO 
Inatsisip atorsinnaassuseqartup atorneqarfis-

saa 

1. Inatsit artikel 3-6 aamma 12 naapertorlugit 
atorneqartussaq pingaartumik atorneqartus
saavoq apeqqutinut makkununnga: 

a) Nassuiarneranut; 

b) eqquutitinnissaanut; 

c) atornerlunneqarnerat sunniutaanut, soorlu 
taarsiissutissap inats1s1m malittarisassat 
malillugit angissusilerneqarnissaanut, taa
maattorli aatsaat eqqartuussivimmi eqqar
tuussinermut maleruagassaatitaasut kisiisa 
najoqqutaralugit; 

d) pisussaatitaanerit atorunnaarsinneqarnis
saannik periaatsinut assigiinngitsunut, ta
makkununnga ilagitillugit pisoqalisoorner
mut aammalu piffissarititanik qaangiisoor
nikkut pisussaatitaanerit atorunnaarnerinut 
allanut; 

e) isumaqatigiissutip atorsinnaassuseerunne
rata sunniutaanut. 

2. Isumaqatigiissutip eqquutitmneqanngit
soornerini eqquutititsiniarnerni iliuuseqarner
nilu periaasissanut tunngatillugu nunami eq
quutititsinerup piffiani inatsit naatsorsuutigi
neqartussaavoq. 
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Artikel 11 

Manglende handleevne 

Når en aftale er indgået mellem personer, der befinder 
sig i samme land, kan en fysisk person, som ville have 
handleevne efter loven i dette land, kun påberåbe sig sin 
manglende handleevne efter en anden lov, såfremt den 
anden aftalepart ved aftalens indgåelse var eller burde 
have været klar over denne manglende handleevne. 

Artikel 12 

Overdragelse af fordringc-r 

1. Overdragerens og erhververens indbyrdes forpligtel
ser i henhold til en aftale om overdragelse ai en fordring 
mod en anden person (•skyldneren• ) er undergivet den 
lov som i henhold til denne konvention skal anvendes 
på ~ftalen mellem overdrageren og erhververen. 

2. Den lov, som finder anvendelse på den overdragne 
fordring, afgør spørgsmål om fordringens overdragelig
hed, forholdet mellem erhververen og skyldneren, be
tingelserne for, at overdragelsen kan gøres gzldende 
mod skyldneren, samt spørgsmål om, hvorvidt skrldne
ren er blevet frigjort for sine forpligtelser. 

Artikel 13 

Subrogation 

I. Nar en person (•fordringshaveren • ) har en ved af
tale stiftet fordring mod en anden (»skyldneren• ), og en 
tredjemand er forpligtet til at fyldestgøre fordringshave
ren eller har fyldestgjort denne i henhold til en sådan 
forpligtelse, skal den lov, so·m finder anvendelse på tred
jemandens forpligtelse til at fyldestgøre fordringshave
ren, afgøre, hvorvidt tredjemanden over for skyldneren 
kan udøve de rettigheder, som fordringshaveren havde 
mod skyldneren efter den lov, som skal anvendes på 
forholdet mellem disse, og, i beskrzftende fald, hvorvidt 
han kan gøre dette i fuldt eller kun i begrænset omfang. 

2. Samme regel finder anvendelse, hvor flere personer 
er forpligtede ifølge den samme ved aftale stiftede for-
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Artikel 11 
Qanoq iliorsinnaassuseqannginneq 

Inuit nunami taannaasumi najugaqartut isu
maqatigiissuteqarpata inuup (ingerlatsiviit il.il. 
eqqarsaatiginagit) nunami tassani inatsimmik 
maleruagaqarumasup taamaallaat inatsimmik 
allamik maleruagaqarumannginnini·. patsisigi 
niarsinnaavaa, maleruagaqarumannginnini ta
manna illuatungerisami isumaqatigiissuteqar
nermi ilisimareersimappagu ilisimareertaria
qaraluarpaguluunniit. 

Artikel 12 
Pisassarisamik ( allanut) tunniussineq 

1. Inummit allamit (»akiitsulimmit«) pisassari
sanik tunniussinissamik isumaqatigiissut ma
lillugu tunniussisup pisisullu imminnut pisus
saaffiini maleruarneqartussaavoq inatsit kon
ventioni manna naapertorlugu tunniussisup pi
sisullu isumaqatigiissuteqarneranni atorneqar
tussaatitaq. 

2. Inatsisikkut pisassarisamik tunniussinissami 
atorneqartussakkut aalajangiiffigineqassapput 
piumasarisap tunniunneqarsinnaanera, pisi
sup akiitsullillu imminnut tunngatillugit pissu
saat, tunniussinissap akiitsulimmut.atortuutin
niarsinnaaneranut patsisissat pillugit apeqqu
tit, aammattaarlu akiitsulik pisussaaffimminik 
pisussaajunnaarsinneqarsimanersoq pillugu 
apeqqut. 

Artikel 13 
Aila sinnerlugu pisussaatitaaneq 

Inuup (»pisassarisamik pisassallip«) pisassa
minik inuk alla (»akiitsulik«) isumaqatigiissu
teqarfigippagu, pingajuusorlu pisussaatitaap
pat pisassarisamik pisassalik naammassinnis
sutissallugu imaluunniit pisussaatitaanini ta
manna naapertorlugu naammassinnissunnis
samut pisussaaneranut atorneqartussakkut aa
lajangiiffigineqassaaq inatsit pisassallip akiit
sullillu imminnut pissusaannut atorneqartus
saq naapertorlugu pisassallip akiitsulimmut ili
uuseqarnissaminut pisussaaffi pingajuusup 
akiitsulimmut atortinniarsinnaanerai, taa
maassappallu taava aamma taamaaliornissaq 
tamakkiisumik ilaannaasumilluunniit pisus
saanersoq. 

2. Maleruagassaq tamanna atorneqassaaq isu
maqatigiissutikkut piumasarineqalersoq ta-
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dring, og en af disse har fyldestgjort fordringshaveren. 

Artikel 14 
Bevisbyrde m.v. 

I. Lovvalget i henhold til denne konvention omfatter 
også lovformodnings- og bevisbyrderegler, som opstilles 
i kontraktretten i den lov, som skal anvendes i henhold 
til konventionen. 

2. Bevis for en aftale eller en vlljeserldzring kan feres 
ved ethvert bevismiddel, som er anerkendt i domstols
landets lov eller i en af de i artikel 9 angivne love, i 
henhold til hvilken aftalen eller viljeserklzringen er 
gyldig med hensyn til form, forudsat at ddan bevisfe
relse kan gennemferes for domstolen. 

Artikel 15 
Udelukkelse af renvoi 

Hvor konventionen foreskriver anvendelse af loven i et 
bestemt land, skal dette forstås soin en henvisning til de 
i dette land gzldende retsregler rped undtagelse af lan
dets internationalprivatretlige regler. 

Artikel 16 
Ordre public 

Anvendelse af en regel i en ved konventionen udpeget 
lov kan kun undlades, såfremt denne anvendelse ville 
vzre åbenbart uforenelig med grundlzggende retsprin
cipper (•ordre public•) i domstolslandet. 

Artikel 17 

Ingen tilbagevirkende kraft 

Denne konvention skal i en kontraherende stat anven
des på aftaler, der er indgået efter det tidspunkt, 
hvor konventionen er trådt i kraft i den pågzldende 
stat. 
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manna naapertorlugu inuit qassiit pisussaati
taalerpata, taakkualu arlaata piumasaqartoq 
naammassinnissussimappagu. 

Artikel 14 
Uppernarsaasiisussaaneq il.il. 

1. Konventioni manna malillugu inatsimmut 
atorneqartussatut toqqakkamut ilaapputtaaq 
inatsisip naatsorsuutigineqarnissaanut upper
narsaasiisussaanermullu maleruagassat inat
simmi konventioni malillugu atorneqartussami 
kontraktimut ilanngunneqartussat. 

2. Isumaqatigiissummut piumasamilluunniit 
nalunaarutiginninnermut uppernarsaas1m1s
sami atorneqarsinnaapput uppernarsaasiissu
tissat suulluunniit nunap eqqartuussiffiusup 
inatsisit artikel 9-mi taaneqartut arlaanni aku
erineqartut, taakkua naapertorlugit isumaqati
giissut piumasamilluunniit nalunaarutiginnin
neq ilusilersorneqarnermikkut atortuusinnaa
titaappata, taamatut uppernarsaasiineq eqqar
tuussisut atortuutissinnaappassuk. 

Artikel 15 
Inatsimmik unnersuussaqarnerup atortuun

nginnissaa 

Nunami aalajangersimasumi inatsisip ator
neqarnissaa konventionimi peqqussutigineqar
pat tamanna ima paasisariaqarpoq tassaasoq 
nunap taassuma inatsisaani maleruagassanut 
atortuusunut - kisianni nunami tassani privati
nut tunngasutigut silarsuarmioqatigiinni male
ruagassat pinnagit - unnersuussineq. 

Artikel 16 
Ordre public 

Inatsimmi konventionimit toqqarneqartumi 
maleruagassaq taamaallaat atortinneqanngit
soorsinnaavoq atortinneqarnissaa nunami eq
qartuussiffiusumi inatsiseqarnermi periaatsi
nut tunngaviusunut (»ordre public«) akerliu
sutut paasinarpat. 

Artikel 17 
Siusinnersukkut pisunut atorsinnaassuseqan

nginneq 

Konventioni manna naalagaaffimmi isuma
qatigiissutissioqataasumi atorneqartussaavoq 
isumaqatigiissutinut naalagaaffimmi pineqar-
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Artikel 18 
Ensartet fortolkning 

V cd fortolkningen og anvendelsen af de foranstående 
ensartede regler skal der tages hensyn til deres interna
tionale karakter og til det ønskelige i, at d.er opnås ens
artethed ved deres fortolkning og anvendelse. 

Artikel 19 
Stater med mere end et retssystem 

1. Omfatter en stat flere territoriale enheder, som hver 
har sine egne retsregler vedrørende kontraktlige forplig
telser, skal hver territorial enhed anses for et land ved 
fastlzggelsen af den lov, som skal anvendes i henhold til 
konventionen. 

2. En stat, i hvilken forskellige territoriale. enheder har 
deres egne retsregler vedrørende kontraktlige forpligtel
ser, er ikke forpligtet til at anvende konventionen i til
fzlde, hvor der alene er tale om valg mellem lovene i 
sldanne enheder. 

Artikel 20 
Forrang for fzllesskabsret 

Denne konvention bererer ikke anvendelsen af bestem
melser, som p:1. szdige områder fastsztter lovvalgsrcgler 
vedrerende kontraktlige forpligtelser, og som er eller 
bliver optaget i retsakter fra De europziske Fzllesska
ben institutioner eller i nationale love, der er harmoni
serede til genne, 11ferelsc af ddanne retsakter. 

Artikel 21 
Forholdet til andre konventioner 

Dehne konvention er ikke til hinder for anvendelse at 
internationale konventioner, som en kontraherende stal 
er eller bliver deltager 1. 
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tumi konventionip atortuulerfiata kingornati
. gut isumaqatigiissutigineqartunut. 

Artikel 18 
Assigiiaartumik nassuiaateqarnissaq 

Maleruagassiat assigiiaartut siuliiniittut 
atorneqarnissaata nassuiarneqarnerani naat
sorsuutigineqassapput taakkua silarsuarmio
qatigiinni atugassatut pissuseqarnerat aam
malu taakkua assigiiaartumik nassuiarneqar
nissaasa atortuutinneqarnissaasalu kissaatigi
neqartuunerat 

Artikel 19 
Naalagaaffiit ataasiinnaanngitsumik inatsise-

qarfiusut 

1. Naalagaaffimmi taannaasumi nunat qassii
uppata tamarmik immikkut kontraktikkut pi
sussanngortitsinerit pillugit namminerisamin
nik inatsiseqartut, taava naalagaaffiup ilagisaa 
inatsisip konventioni malillugu atorneqartus
sap aalajangiiffigineqarnernerani nunatut im
mikkoortutut isigineqassaaq. 

2. Naalagaaffik nunanik imminut atasunik 
kontraktikkut pisussanngortitsinerit pillugit 
namminerisaminnik inatsiseqartunik ilaqartoq 
pisussaatitaanngilaq nunani taakkunani inatsi
sip suup toqqagaanissaa kisiat pineqartillugu 
konventionip atornissaanut. 

Artikel 20 
Europamiut Peqatigiiffiisa inatsisaannit salliu

titaanissaq 

Konventioni manna attuumassuteqanngilaq 
aalajangersakkanut kontraktikkut pisussan
ngortitsinernut tunngatillugu atortuuffissani 
immikkut ittuni inatsimmik toqqaanermut ma
leruagassanik aalajangiisuusunut, Europamiut 
Peqatigiiffiini institutionit inatsisinut katersu
gaataanni imaluunniit naalagaaffiit nammin
neq inatsisaanni atornissaminnut naammaat
tunngorsagaasuni ilanngunneqarsimasunut 
ilanngunneqartussanulluunniit 

Artikel 21 
Konventioninut al/anut tunngassuteqarneq 

Konventioni manna silarsuarmioqatigiinni 
konventioninut naalagaaffiup isumaqatigiissu
tissioqataasup peqataaffigisaasa peqataaffigi-
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I . En kontraherende stat kan på tidspunktet for under
tegnelse. rattfikation. accept eller godkendelse forbe
holde s,g ret til ikke at anvende 

a) artikel 7, stk . I; 

b) artikel 10, stk. I, litra e. 

2. En kontraherende stat kan også tage et eller flere af 
disse forbehold i forbindelse med en meddelelse i med
før af artikel 27, stk. 2, om udvidelse af konventionen 
og kan herved begramse virkningen af forbeholdet til 
alle eller nogle af de i meddelelsen nzvntc områder eller 
territorier. 

3. En kontraherende stat kan på et hvilket som helst 
tidspunkt tilbag!kalde et forbehold, den har taget; for
beholdet oph0rer med at have virkning den første dag i 
den tredje kalendermåned efter meddelelsen om tilbage
. kaldelsen. 

AFSNIT lll 

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER 

Artikel 23 

I. Hvis en kontraherende stat, efter at konventionen er 
tr:idt i kraft for denne stat, 0nskcr at gennemføre en ny 
lovvalgsrcgel for en szrlig art aftaler, som er omfattet af 
konventionen, skal den give de øvrige stater, som har 
undertegnet konventionen, meddelelse om sin hensigt 
gennem gcncralsekrctzrcn for Rader for De curopziskc 
Fzllesskaber. 

2. Enhver stat, der har undertegnet konventionen, kan 
inden for en frist på seks måneder fra datoen for medde
lelsen til gcneralsckretzren anmode denne om at foran
stalte konsultationer mellem de stater, der har under
tegnet konventionen, med henblik på opnåelse af enig-
hed. · 
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ligassaasaluunniit atorneqarnissaannut akor
nutaanngilaq. 

Artikel 22 
Nangaanartoqartitsinermik ilisimatitsineq 

1. N aalagaaffik isumaqatigiissutissioqataasoq 
atsiuinerup, atortussanngortitsinermut akuer
sinerup akuersissuteqarnerulluunniit piffiani 
nangaanartoqartitsilluni nalunaarsinnaatitaa
voq atunngikkallarniarlugit 

a) artikel 7, stk. I; 

b) artikel I 0, stk. I, litra e. 

2. Aammattaaq naalagaaffiup isumaqatigiissu
-tissioqataasup artikel 27, stk. 2 naapertorlugu 
konventionip atuuffiata annertusisinneqarnis
saanik nalunaarummut peqatigitillugu nangaa
nartoqartitsinermi ilaat ataaseq qassiilluunniit 
atortuutinniarsinnaavai taamaalillunilu na
ngaanartoqartitsinermi kingunerat killilersin
naallugu nunanut nunalluunniit ilaanut nalu
naarummi taaneqartunut tunngatillugu. 

3. Naalagaaffiup isumaqatigiissutissioqataa
sup qanorluunniit ilisukkut nangaanartoqartit
sinini atorunnaarsissinnaavaa; taava nangaa
nartoqartitsineq atorunnaartussaasoq atorun
naarsitsinissamik nalunaarnerup kingorna 
qaammatit pingajuata ulluanit siullermit. 

Afsnit III 
Naggasiutigalugit aalajangersakkat 

Artikel 23 

1. Naalagaaffiup isumaqatigiissutissioqataa
sup konventionip immini atortuulernerata ki
ngornatigut kissaatigiguniuk isumaqatigiissuti
nut immikkut ittunut konventionimi pineqar
tunut tunngatillugu nutaamik inatsimmut toq
qakkamut maleruagassaliornissaq, taava naa
lagaaffiit allat konventionimik atsiueqataasut 
taama siunertaqarnerminik nalunaarfigissavai 
Europamiut Peqatigiiffiini Rådimi generalsek
retæri aqqutigalugu. 

2. Naalagaaffiup kialluunniit konventionimi 
atsiueqataasup generalsekretærimut nalunaar
nermi ulluanit qaammatinik arfinilinnik piffis
saqartitaalluni taanna qinnuigisinnaavaa naa
lagaaffiit konventioninik atsiueqataasut siu
nersioqatigiissinniaqqullugit isumaqatigiinnis
saq siunertaralugu. 
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3. Har ingen af de stater, der har undertegnet konven
tionen, anmodet om konsultationer inden for den 
nzvnte frist, eller er der ikke inden to år fra datoen for 
meddelelsen til gcncralsckretzrcn opnået enighed under 
konsultationerne, kan den pågzldcndc kontraherende 
stat zndrc sin lovgivning som tilkendegivet. De af staten 
trufne foranstaltninger skal gennem gcncralsekrctzrcn 
for Rader for De europziske Fzllesskabcr meddeles de 
0vrigc stater, som har undertegnet konventionen. 

Artikel 24 

I. Hvis en kontraherende stat, efter at konventionen er 
trådt i kraft for denne star, enskcr ar blive deltager i en 
multilateral konvention, der som sit hovedformål eller 
et af sine hovedformål har at fasrlzgge international
privatretlige regler vcdrercndc sporgsmal, som er omfat
tet af denne konvention, finder den i artikel 23 fore
skrevne procedure tilsvarende anvendelse. Dog reduce
res den i artikel 23, stk. 3, nzvntc frist på to år til et år. 

2. Den i stk. I nzvntc procedure kan undlades, 
såfremt en kontraherende stat eller et af De curopziskc 
Fzllcsskabcr allerede er deltager i den multilaterale 
konvention, såfremt dennes formål er at revidere en 
konvention, som den pågældende stat allerede er delta
ger i, eller såfremt det drejer sig om en konvention, der 
er indgået inden for rammerne af traktaterne om opret
telse af De curopziske Fællesskaber. 

Artikel 25 

Er en kontraherende stat af den opfattelse, at den ved 
konventionen opnåede harmonisering vil blive ber0rt 
ved indgåelsen af en overenskomst, som ikke er omfat
tet af artikel 24, stk. I, kan den pågældende stat an
mode generalsekretæren for Rådet for De europziskc 
Fællesskaber om at foranstalte konsultationer mellem 
de stater, der har undertegnet konventionen. 
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3. Naalagaaffiit konventioninik atsiueqataasut 
·piffissarititaasumi taaneqartumi siunersioqati 
giissitsinissamik qinnuteqanngippata, ima
·1uunniit generalsekretærimut nalunaaruteqar
nerup ulluata kingornatigut ukiut marluk qaa
ngiutinnginnerani siunersioqatigiinnerni isu
maqatigiinneqanngippat naalagaaffiup isuma
qatigiissutissioqataasup qinnuteqartup inatsi 
sini allanngortissinnaavai qinnutigisani malil
Iugu. Naalagaaffiup iliuuserisai naalagaaffin
nut konventionimik atsiueqataasunut allanut 
nalunaarutigineqassapput Europamiut Peqati
giiffiini Rådimi generalsekretæri aqqutigalugu. 

Artikel 24 

1. Naalagaaffiup isumaqatigiissutissioqataa
sup konventionip immini atortuulernerata ki
ngornatigut kissaatigippagu peqataajumalluni 
konventionimi assigiinngitsorpassuarnik ima
Iimmi pingaarnerutillugu siunertaralugu ima
luunniit siunertaminut pingaarnernut ilagitil 
Iugu apeqqutit konventionimi matumani pine
qartunut tunngatillugu privatinut tunngasuti
gut silarsuarmioqatigiinni maleruagassat aala
jangersarneqarnissaat, periaasissaq artikel 23-
mi taaneqartoq taamaalluni atorneqartussaa
voq. Kisianni artikel 23, stk. 3-mi piffissaritita
tut taaneqartoq ukiut marluk ukiumut ataatsi
mut sivikillisinneqassaaq. 

2. Peiraasissaq stk. I-mi taaneqartoq pinngit
soortinneqarsinnaavoq naalagaaffik isumaqa
tigiissutissioqataasoq imaluunniit Europamiut 
Peqatigiiffiini ilaasortaareersoq konventionimi 
assigiinngitsorpassuarnik imalimmi peqataa
reerpat, taassuma siunertarippagu konventio
nip peqataaffigeriikkami nutarterneqarnissaa, 
imaluunniit tamatumani pineqarpat konventi
oni Europamiut Peqatigiiffiisa pilersinneqar
neranni isumaqatigiissutitigut (traktatitigut) 
atortussanngortinneqartoq. 

Artikel 25 

Naalagaaffik isumaqatigiissutissioqataasoq 
isumaqaruni aaqqissuussineq konventionikkut 
angusarineqartoq sunniivigineqartussaasoq 
isumaqatigiissummut artikel 24, stk. I-mi pine
qanngitsumut peqataalernikkut, taava naala
gaaffiup taassuma Europamiut Peqatigiiffiini 
Rådimi generalsekretæri qinnu1g1smnaavaa 
naalagaaffi it konventioninik atsiueqataasut si
unersioqatigiissinniaqqullugit. 
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Artikel 26 

Enhver kontraherende stat kan anmode om revision af 
konventionen. I så fald skal formanden for Rådet for De 
europæiske Fællesskaber indkalde til en konference om 
revision. 

Artikel 27 

I . Denne konvention gzldcr for de kontraherende 
staters europæiske områder, herunder Grønland, og for 
all e områder af Den franske Republik. 

2. Uanset stk. I 

a) gælder konventionen ikke for Færøerne, medmindre 
kongeriget Danmark fremsætter anden erklæring; 

b) gælder konventionen ikke for europæiske områder 
uden for Det forenede Kongerige, hvis internationale 
forbi ndelser varetages af dette, medmindre Det for
enede Kongerige fremsætter anden erklæring vedrø
rende et sådant område; 

ci gælder ko nventionen for De nederlandske Antiiler, 
safremt kongeri get Nederl andene fremsætter erklæ
ring herom. 

3. De nævnte erklæringe r kan fremsættes til enhver rid 
ved meddelelse ti l genera lsekretæren for Rådet for De 
europæiske Fællesskaber. 

4. Appelsager, der i Det forenede Kongerige indledes 
mod afgørelser truffet af retter i et af de i stk. 2, litra b, 
nævnte områder, betragtes som sager, der verserer for 
disse retter. 

Artikel 28 

I. Denne konvention er fra den I 9. juni 1980 aben for 
un<lertegnelse for de stater, der har undertegnet trakta
terne om oprettelse af De europæiske Fællesskaber. 

2. Denne ·konvention skal ratificeres, accepteres eller 
godkendes af de stater, der har undertegnet den. Ratifi-
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Artikel 26 

Naalagaaffik isumaqatigiissutissioqataasoq ki 
naluunniit qinnuteqarsinnaavoq konventionip 
nutarternissaanik. Taamaassappat Europa
miut Peqatigiiffiini Rådimi siulittaasoq nutar
terinissaq pillugu ataatsimiigiaqqusissaaq. 

Artikel 27 

Koventioni manna atortuuvoq nunanut naa
lagaaffinnut isumagatigiissutissioqataasunut 
atasunut Europamiittunut, tamakkununngalu 
ilaapput Kalaallit Nunaat republikkimullu 
Frankrigimut atasut. 

2. Stk. I eqqarsaatiginagu 

a) konventioni Savalimmiunut atortuunngi
laq, atortuunissaa pillugu Kunngeqarfik 
Danmark tamatumunnga akerl iusumik na
lunaaruteqanngippat, 

b) konventioni atortuunngilaq nunanut Euro
pamiittunut Peqatigiilluni Kunngeqarfiup 
(tuluit nunaata) avataanniittunut, taakkua 
silarsuarmioqatiminnut atassuteqarnerat 
Peqatigiilluni Kunngeqarfimmit isumagine
qarpat, Peqatigiilluni Kunngeqarfik taak
kua arlaannut tunngatillugu akerliusumik 
nalunaaruteqanngippat, 

c) konventioni atortuuvoq Antillinut Pukkit
sormiunut atasunut, Kungeqarfiup Pukkit
sormiut taamaannissaa nalunaarutigip
pagu. 

3. Nalunaarutit taaneqartut qanorluunn iit ili 
sukkut saqqummiunneqarsinnaapput Europa
miut Peqatigiiffiini Rådimi generalsektretæri 
nalunaarfigalugu. 

4. Nunap ilaasa stk. 2, litra b-mi taaneqartut 
arlaanni eqqartuussisut aalajangiineri Peqati
giilluni Kunngeqarfiup akerlilerlugit suliarine
qartussanngortitai isigineqassapput suliassatut 
eqqartuussivinni taakkunani suliarineqartutut. 

Artikel 28 

1. Konventioni manna 19. juni 1980-imi naala
gaaffinnit Europamiut Peqatigiiffiisa pilersin
neqarnerannik isumaqatigiissummik atsiu isi
masunut atsioriaannanngortussaavoq. 

2. Konventioni manna naalagaaffinnit atsiui 
sunit atortuusussatut aalajangersarneqarlunilu 
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kations- , accept- eller godkendelsesdokumenterne depo
neres hos generalsekretæren for Rådet for De europæi
ske Fællesskaher. 

Artikel 29 

I. Konventionen træder i kraft den første dag i den 
tredje måned efter deponeringen af der syvende ratifika
tions-, accept- eller godkendelsesdokument. 

2. For stater, som har undertegnet konventionen, og 
som ratificerer, accepterer eller godkender den på et 
s.enere tidspunkt, træder konventionen i kraft den første 
dag i den tredje måned efter deponeringen af ratifika
tions-, accept- eller godkendelsesdokumentet. 

Artikel· JO 

I. Konventionen gælder i 10 år fra den dag, den er 
trådt i kraft i overensstemmelse med artikel 2 9, stk. I, 
også for stater, for hvilke den er trådt i kraft på et 
senere tidspunkt. 

2. Konventionen fornyes stiltiende for fem år ad 
gangen, medmindre den opsiges. 

J . En kontraherende stat, som ønsker at opsige kon
ventionen, skal give generalsekretæren for Rådet for De 
europæiske Fællesskaber meddelelse herom mindst seks 
måneder før udløbet af tiårs-, henholdsvis femårsperio
den. Opsigelsen kan begrænses til kun at angå et om
råde, som konventionen er blevet udstrakt til ved erklæ
ring i henhold til artikel 27, stk. 2. 

4. Opsigelsen har kun virkning for den stat, som har 
afgivet den. Konventionen for.bliver i kraft mellem de 
øvrige kontraherende stater. 

Artikel 31 

Generalsekretæren for Rådet for De europæiske Fælles
skaber skal give de stater, der er parter i traktaten om 
oprettelse af Der europæiske økonomiske Fællesskab, 
meddelelse om 

peqq. nr. 413 nutsernera 

akuersissutigineqassaaq. Allagaatit aalajanger
saanermik akuerinninnermillu imaqartut toq
qortassatut tunniunneqassapput Europamiut 
Peqatigiiffiini Rådimi generalsekretærimut. 

Artikel 29 

1. Konventioni atortuulissaaq allagaatit aala
jangersaanermik akuerinninnernillu imaqartut 
arfineq-aappaata toqqortassatut tunniunne
qarnerata kingorna qaammatit pingajuata ullu
isa siulliannit. 

2. Naalagaaffinnut kingusinnerusukkut kon
ventionimik atsiuisunut kingusinnerusukkullu 
aalajangersaasunut akuersissuteqartunullu 
tunngatillugu konventioni atortuulissaaq alla
gaatit aalajangersaanermik akuerinninnernillu 

-imaqartut toqqortassatut tunniunneqarnerata 
kingorna qaammatit pingajuata ulluisa siulli 
annit. 

Artikel 30 

1. Konventioni atortuussaaq ukiuni qulini arti
kel 29, stk. I naapertorlugu atortuulerriini aal 
larnerfigalugu, aammattaaq naalagaaffinnut 
kingusinnerusukkut atortuulersitsisunut. 

2. Konventioni nutarterneqartassaaq ukiut tal
limakkuutaarlugit atasussanngorlugu, atorun
naarsinneqarsimanngikkuni. 

3. Naalagaaffiup konventionip atorunnaarnis
saanik kissaatiginnittup Europamiut Peqati
giiffiini Rådimi generalsekretæri tamatumin
nga nalunaarfigissavaa konventionip ukiuni 
qulini tallimaniluunniit atortuuffissaata naa
nissaa kingusinnerpaarriik qaammatinik arfini
linnik sioqqullugu. Atorunnaarsitsiniarneq nu
namut naalagaaffiup ilagisaanut artikel 27, stk. 
2 naapertorlugu nalunaaruteqarnikkut kon
ventionip atortuuffianut taamaallaat tunnga
tinneqarsinnaavortaaq. 

4. Atorunnaarsitsineq taamaallaat nunamut 
atorunnaarsitsisumut sunniuteqartussaavoq. 
Konventioni naalagaaffinni isumaqatigiissu
tissioqataasuni allani atortuuinnassaaq. 

Artikel 31 

Europamiut Peqatigiiffiini Rådimi general
sekretærip naalagaaffiit Europamiut aningaa
sarsiornikkut Peqatigiiffiata pilersinneqarne-
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a) undertegnelserne; 

b) deponering af hvert ratifikations-, accept- eller 
godkendelsesdokument: 

c) datoen for konventionens ikrafttræden; 

d) meddelelser, anmodninger og erklæringer afgivet i 
medfør af artikel 23-27 og 30; samt 

e) forbehold og tilbagekaldelser af forbehold i henhold 
ti l artikel 22. · 

Artikel 32 

Den protokol, der er knyttet som bilag til konventionen, 
udgør en integrerende del . af denne. 

Artikel 33 

Den konvention, der er udfærdiget i et eksemplar på 
dansk, engelsk, fransk, irsk, italiensk, nederlandsk og 
tysk, hvilke tekster har samme gyldighed, deponeres i 
arkiverne i Generalsekretariatet for Rådet for De euro
pæiske Fællesskaber. Generalsekretæren fremsender en 
bekræftet genpart til regeringerne i hver af de stater, der 
har undertegnet konventionen. 

PROTOKOL 

De høje kontraherende parter er blevet enige 
om følgende bestemmelse, der er knyttet som 
bilag til konventionen: 

Uanset konventionens bestemmelser kan 
Danmark opretholde de i Sølovens § 169 inde
holdte regler vedrørende den lov, som skal an
vendes på spørgsmål angående søtransport af 
gods, og ændre disse regler uden at følge den 
procedure, der er foreskrevet i artikel 23 i kon
ventionen. 

ranik isumaqatigiissummi peqataasut nalu
naarfigissavai. 

a) atsiuinermik; 

b) allagaatit aalajangersaanermik akuerinnin
nernillu imaqartut tamarmik immikkut toq
qortassatut tunniunneqarnerinik; 

c) ullormik konventionip atortuulerfianik; 
d) nalunaarutinik, qinnuteqarnernik nalunaa

rutiginninnernillu artikel 23-27 aamma 30 
naapertorlugit, kiisalu 

e) nangaanartoqartitsinernik nangaanartoqar
titsinernillu atorunnaarsitsinernik artikel 22 
malillugu. 

Artikel 32 

Protokol konventionimut bilagitut ilaatinne
qartoq konventionimut atavilluni atavoq. 

Artikel 33 

Konventioni manna ataasiaannanngorlugu 
danskisut, tuluttut, franskisut, Irlandimiutut, 
Italiamiutut, Pukkitsormiutut tyskisullu allan
neqartoq, oqaatsinut taakkununnga allanne
qarnera assigiimmik atortussaassuseqarluni, 
toqqorneqarpoq Europamiut Peqatigiiffiini 
Rådimi generalsekretariatip Arkiviinut. Taak
kua assilinerat uppernarsaatitut generalsekre
tærip naalagaaffinnut konventionimik atsiue
qataasunut tamanut immikkut nassiutissavaa. 

PROTOKOL 

Naalagaaffiit isumaqatigiissutissiortut isu
maqatigiipput aalajangersagaq manna konven
tionimut bilagitut ilaatinneqassasoq: 

Konventionimi aalajangersakkat eqqarsaa
tiginagit Danmarkip inatsimmi usinut immak
kut angallanneqartunut tunngassuteqartut pil
lugit umiartornermik inatsimmi § 169-imi ma
leruagassat atortuuinnartissinnaavai malerua
gassallu tamakku allanngortissinnaallugit kon
ventionimi artikel 23-imi iliuuserisassaatitat 
maleruarnagit. 
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Anordning for Grønland om højere 
forberedelseseksamen 

I henhold til§ 12 i lov om højere forberedelsesek
samen, jfr. lovbekendtgørelse nr. 263 af 11. maj 1973, 
fastsættes følgende om højere forberedelseseksamen 
i Grønland: 

§ 1. Lov om højere 
gælder for Grønland 
fremgår af §§ 2-1 I. 

forberedelseseksamen 
den udformning, der 

§ 2. Højere forberedelseseksamen skal sik
re tilstedeværelsen af det faglige grundlag og 
de øvrige almene forudsætninger, der er nød
vendige for at påbegynde videregående ud
dannelser i Grønland og i Danmark: 

§ 3. Undervisningen til højere forberedel
seseksamen gives på 3-årige kurser og be
nævnes Grønlands gymnasiale uddannelse. 
De gymnasiale kurser oprettes og drives efter 
de regler, der er fastsat i denne anordning. 

Stk. 2. Undervisningen kan endvidere gi
ves på kursus med prøveforberedende enkelt
fagsundervisning, der forbereder kursusstu
derende til prøver i enkelte fag, og kan for
berede til· en samlet eksamen. Enkeltfagskur
serne oprettes og drives efter regler, som fast
sættes af Grønlands hjemmestyre. 

Undervisningsmin., dep., I. afd., j.nr. 1985-242-8. 
M.f.G . j.nr. 0422-00-32. 

Peqqussut Kalaallit Nunaannut anne
rusumik ilinniagaqarnissamut piareer

saataasumik soraarummeerneq 
. (højere forberedelseseksamen - HF) 

pillugu 

HF pillugu inatsimmi § 12 naapertorlugu, tak. 
inatsisip nalunaarutigineqarnera nr. 263 11 . maj 
1973-imeersoq, Kalaallit Nunaanni HF pillugu 
imaattut aalajangersarneqarput: 

§ 1. HF pillugu inatsit Kalaallit Nunaannut 
atortuuvoq aaqqissuussineq §§ 2-11-mi taane
qartoq malillugu. 

§ 2. HF isumannaallisaataavoq tunngavis
satut ilinniagassat ilisimasariaqartullu allat 
Kalaallit Nunaanni Danmarkimilu annerusu
mik ilinniagaqalemermi pisariaqartut pissarsi
arineqarsimanissaannut. 

§ 3. HF-mi ilinniartitaaneq ukiuni pinga
suni sivisussuseqartussaavoq taaneqartassallu
nilu Kalaallit Nunaanni ilinniarnertuunngor
niat atuarfiat. Ilinniarfiit pilersinneqassapput 
ingerlanneqarlutillu maleruagassat peqqus
summi matumani aalajangersarneqartut malil
lugit. 

/mm. 2. Aammattaaq ilinniartitsineqarsin
naavoq faginik ataasiakkaanik kursusertitsi
nikkut ilinniartut fagini ataasiakkaani misilit
sinnissaannut piareersaataasunik ataatsimoor
lunilu misilitsinnermut piareersaataasinnaasu
nik. Faginik ataasiakkaanik kursusertitsinerit 
pilersinneqassapput ingerlanneqassallutillu 
maleruagassat Kalaallit Nunaanni Namminer-
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